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Győzelmes hadjáratot csak úgy vi
selhetünk, ha pénzzel is győzzük. Ezért 
mindenki jegyezzen hadikölcsönt!

Csak igy tovább!. . .
A lsólendva, május 15

Diadalt, dicsőséget, hadiszerencsét, 
győzelmet hoztak az első májusi napok. 
Mámoros, diadalittas a magyar föld népe, 
ujjongunk és lelkesedünk, mert csodákat 
műveltek hadseregünk hős katonái.

Megverték az oroszt!
A napi krónikában is legendás ez a 

győzelem, de ha átgondoljuk az eseményt 
minden viszonylatában és előzményeiben, 
a világtörténelem páratlan haditényének kell 
minősitenünk azt, ami az orosz harctéren 
a legutóbbi napokban történt.

Kilenc hónap óta állunk szemben ha
talmas ellenségünkkel. Egy maroknyi nép 
Európa legnépesebb, legnagyobb, legerő
sebb államával vette fel a küzdelmet büsz
kén, lelkesülten.

Az egész világon osztatlanul az volt 
a vélemény, hogy az orosz áramlat gőz
henger módjára fog végigszántani rajtunk. 
Gyorsan, ijesztő erővel, megsemmisítő ha
tással. És mi történt? Kilenc hónapig áll
tuk a barbár invázió útját, a tizedik hónap
ban pedig impozáns fölénnyel, heroikus 
stílusban megvertük, megkergettük a fenye
getőző orosz haderőt.

Magyarország földjén, ezen a vérrel 
megszerzett, vérrel öntözött szép földön 
ma már nincs orosz. Egyetlen egy orosz 
katona lába sem tapodja ezt a drága földet. 
Elkotródtak, eltisztultak a mi határunkról a 
mi házunk ellenségei, a mi asszonyaink 
megbecstelenítői, a mi hajlékunk felperzse- 
lői, a mi kisdedeink kegyetlen legyilkolok 
Nincs orosz, nincs. És ennek mi jobban 
örülünk, ez nagyobb diadal nekünk, mint 
Libau bukása, a Lusitánia elsülyesztése, 
vagy akármi más.

Pedig de máskép szerették volna, de 
máskép hitték! Uj 1849-et reméltek, ami
kor számbeli súlyban félelmetesen nagy 
haderejükkel végigtarolják ezt a szép, ezt 
a drága országot. És nem ez történt. De 
mennyire nem ez! Ez a maroknyi nép és 
a Kárpátok büszkén meredő orma megvéd
tek az ezeréves lton földjét a bosszútól 
lihegő gálád ellenség inváziójától. És az 
ellenség, a félelmetesnek hitt gözhenger fut, 
szalad, menekül fejveszetten és a mi hős 
katonáink mindenütt a nyomukban. Az 
utóbbi napok foglyainak száma — amint 
Höfer jelenti — már a százötvenezer felé 
jár, a zsákmányolt hadiszer is rengeteg s 
úgy a foglyok, mint a hadianyagok száma 
folyton emelkedőben.

De máskép szerették volna, de máskép 
hitték ! Milyen gőgösen terpeszkedtek végig 
Galícián, milyen fölénnyel rontottak ránk a 
Kárpátokban, milyen elbizakodottan töre
kedtek Krakón át Becs és Berlin felé, 
milyen felfuvalkodott kérkedéssel hangoz

tatták, hogy olyan offenzivába kezdenek, 
amely döntő jelentőségű lesz.

A fölény immár a mienk, a nagy, a 
hatalmas, az erős orosz hadsereg már csak 
roncs. Sokat meghajszolt, kegyetlenül meg
sanyargatott, alaposan megszorongatott ka
tonáink a tavasz újra élesztő levegőjében 
uj életre kapva majdnem halálos csapást 
mértek legveszedelmesebb ellenségünkre. 
Ahelyett, hogy rajtunk gázolt volna keresztül 
a gözhenger, mi gázoltuk le őt.

Csoda-e hát, ha itthon a diadalujjon- 
gás a paroxizmusig fokozódott a győzelem 
hírére, ha megakadt a munka, ha az öröm 
ragyogása ült ki az arcunkra, ha házainkat 
fellobogóztuk s bár olykor túlzottan, tom
boltunk a győzelemben.

Megszabadultunk a lidércnyomástól. 
Vigabban dalol a madár is. Ki kételkedik 
még abban, hogy győzünk?!

A magyarok istene lesújtott a bűnösre 
s közel vagyunk a leszámoláshoz. Még egy 
kis erőfeszítés, még egy kis kitartás, még 
egy kis vitézség s nevünk örökre félelme
tesen, glóriától bearanyozva fog ragyogni 
a történelem lapjain.

Ne sajnáljunk hát egy utolsó, nagy, 
megsemmisítő erőfeszítést. Rajta, még egy 
kicsit! Előre huszárok, előre hős gyalogosok! 
Nyomotokban minden ellenségünk a porban 
fog heverni.

És akkor, majd akkor lesz csak igazán 
mámoros a diadaltól ez a sokat szenvedett, 
megsanyargatott magyar nemzet.

Leesett az acélpatkó . . .
Leesett az acélpatkó 
Jó lovam lábárul,
Hejh, ezért kell meghúzódnom 
A sorban leghátul—
Verd fel azt az acélpatkot 
Gyors kezű kursmidom,
H add megyek át legelsőül 
A Visztula-hidou.

Túl a folyón valaki vár,
Ne várjon hiába 1 
Ha által mék, el is alszik 
Élete világa.
Ne integess te én nékem 
Rusnya orosz béka,
P a ro lám ra : Pilátusnál 
Vacsorázol még ma !...

Nagy Lajos.

A találmány.
Irta : BÉKEFI JÓZSEF (Zalaegerszeg.)

Több volt a barátságnál az a benső viszony, 
amely az öreg és a fiatal vegyész között volt 
Talán a közös foglalkozás, talán a leiki rokon
ság tette azt, hogy lényük egybeforrt, hogy szinte 
nem volt élet az életük egymás nélkül. Olyan volt 
ez a viszony, mint apa és fiú között szokott lenni.

De megszakadni készült ez a nagy barátság: 
a fiatal vegyész házasodni készült.

— Hát itt tudsz hagyni engem, ki úgy sze
retlek, mintha saját fiam volnál?!

— Ne vegye zokon, édes apám, szeretem 
én is, de őszintén bevallom: van, akit jobban 
szeretek. Takarhatnám, színlelhetném, de már én 
nem tudok mást mondani, mint amit érzek!

— Sajnálom fiam, hogy igy van, de örülök 
is. hogy tanításomnak van eredménye, hogy 
őszinte vagy. Csak annyit mondok: vigyázz, ha 
már elhagysz érte, hát szeressen is úgy. mint én!

Nem tudott az ifjú semmit sem felelni rá. 
csak nyakába borult öreg barátjának és sirt, mert 
sajnálta .szegényt, aki olyan atyai szeretettel volt 
iránta. Ö most magára marad, nem lesz most 
már senkije a világon . . .

De hát a természet törvényei! . . . S taián 
meg is érdemelte az a kis leány, hogy ily nagy 
áldozatot hozzon érte. Egészen olyan volt. amilyen
nek leendő élettársát álmaiban elképzelte. Kiiiön- 
ben is sokat álmodozhatott róla: szinte gyermek
korától. És most elérte vágyát: megvalósulnak 
az álmai...

*

Menyasszonya tárt karokkal fogadta. Meg
érték hát azt a pillanatot, amely után oly régóta 
vágytak. Terveket szőttek, ábrándképeket rajzol- 
gattak s mindez olyan szép volt.

Az idő, amit a vőlegény szakíthatott magá
nak, gyorsan lepergett; vissza kellett térnie a 
városba, állásába.

Az útról is, hazulról is szorgalmasan Íro
gatott menyasszonyának.

Az egyik levelében tréfásan megjegyezte: 
„De kiérdemelje ám, hogy az én jó apámat el
hagytam magáért." Menyasszonya érzékeny lelke 
nagyon zokon vette ezt. Hosszú gondolkodás s 
egy átsirt, keserves éjszaka után érzékenysége 
legyőzte szerelmét. Levelet irt vőlegényének, szo
morút, utolsót:

„Oly hosszú levelet kellene Írnom, ha min
dent meg akarnék Írni. De Maga úgyis megért 
engem, azért csak röviden irok. Most mondom 
meg először, hogy nagyon szerettem Magát, sok
kal jobban, mint a mai világban bárki is szeret
het. Ennek ellenében csak várhatnék annyit, hogy 
én legyek Magának a legbecsültebb, csak én 
legyek, akit szeret. S ha igy van, akkor miért 
hozza fel azt az öreg, jó embert, akit ugyan én 
is tisztelek, de hát ha énmiattam áldozatába kerül 
róla lemondani, ne legyek én akadály. Nagy lelki- 
erőmbe kerül ezt Írni, mert — mondom — sze
rettem Magát, de még a szerelmemnél is nagyobb 
az önérzetem . . .  Ne magyarázzon, ne menteges
sen semmit, csak sajnáljon egy boldogtalan leányt. 
Éljen boldogul!"

*

Amig a fiatal vegyész távol volt a várostól 
s menyasszonyánál időzött, az öreg vegyész sokat 
szenvedett lelkében. Nagy hiányát érezte fiának, 
barátjának. Kedvetlenül rótta az utcákat, unta az 
életet s szidta a sorsot, mely elrabolja tőle, ki 
öreg életének egyetlen öröme volt.

Ilyen bús kedélyállapotban nyitott be labo
ratóriumába. Oly elhagyott volt az is. Már napok

A ls ó le n d v a i H ir ad ó
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Hívjuk haza
íiz Amerikába szakadt zalamegyeieket

A világháború hatásai érzékenyen érintik 
nemcsak egész Európa, hanem Amerika gazda
sági életet is. meg pedig igen sok olyan vonat
kozásban, amelyek Magyarországot is közelről 
érdeklik. Nem szabad megfeledkeznünk arról, 
hogy az Egyesült Államokban közel egy millió 
osztrák és magyar honos él, akik most egyrészt 
nemzetiségük, másrészt rosszra fordult viszonyok 
folytán nagyobbára kereset nélkül vannak. Amerikai 
véreink a közlekedési nehézségek miatt nem 
siethetnek segítségünkre, ellenben igen jelenté
keny tartalékot jelentenek nekünk a háború 
utánra, ha nem is katonai, hanem gazdasági 
szempontból.

Előrelátható ugyanis, hogy a békekötésig 
minden hadviselő államnak súlyosak lesznek vesz
tesegei elsősorban ipari munkaerőben, ami azon
nal erezhet-ve válik, mihelyt a hiányok pótlá
sára az ipari fellendülés megindul. Ennek ellen
súlyozására szolgálhat Magyarországon és Austriá- 
ban az a három-négyszázezer főnyi munkássereg, 
mely Amerikában a monarchia rendelkezésére fog 
állni. Valószínű, hogy a békekötés után a munka
bérek nálunk az emberhiány folytán jelentékenyen 
emelkedni fognak és igv amerikai testvéreink itt
hon is meg tudnak élni, sőt megközelítőleg olyan 
keresethez jutnak, mint Amerikában. A hazajö
vetel számukra annál célszerűbbé váiik, mert 
odakmn az élelmiszerek és egyéb szükségletek 
ára oly rohamosan emelkedik, hogy képtelenek 
volnának megélni még akkor is. ha foglalkozás
hoz jutnak.

Az amerikai sajtó már kezd foglalkozni a 
kérdéssel, amely természetesen igen nagy jelen
tőségű. Háború után az ipari élet ott is fellendül, ott 
is szükség lesz képzett munkásra s igy a vissza- 
vándorlás hátrányosan érintené Amerika gazda
ságát.

Épp azért a kormánynak gondoskodnia kell 
idejekorán arról, hogy biztosíts i a kivándorlók 
tömeges visszatelepülését, nehogy a mezőgaz
dasági es ipari munka folytonossága fennakadást 
szenvedjen. A képzett munkások visszavándor- 
lása emelóleg fog hatni a magyarországi mun-

óta feléje sem nézett. Végigtekintett a lombikok 
között, nézte azt a helyet, ahol együtt szoktak 
munkálkodni.

Unottan turkált régi jegyzetei között. Egy
szerre csak felvillant agyában valami.

A s »rs elrabolta tőlem őt, én bosszút 
állok a világon . . .  — kiáltotta.

Arca hirtelen eltorzult, szemei vérben forog
tak. Úgy nézett ki. hogy gyilkos tekintete előtt 
megremegett volna mindenki. Nem is hasoniitott 
az előbbi angyaljóságu öreghez.

Leült és dolgozott. Kísérletezett, kevert, 
főzött napokon, éjjeleken keresztül. Remegett már 
minden tagja, az izgalom nagyon megviselte az 
idegeit.

— Ha sikerülne, ha sikerülne. ..
Es sikerült! Fel volt találva a durranás 

nélküli lőpor. Már fiatal korában dolgozott rajta, 
akkor nem sikerült előállítani, most ez az álla
pi t segítette s az izgalmakban átvirrasztott éjsza
káknak világraszóló eredményük lett.

A lángész, a hires feltaláló most ott feküdt 
a földön: e.gyengülve a kiáilott izgalmaktól és át
virrasztott éjszakáktól, elkábulva a fojtó gázoktól.

A boldog vőlegény megkapta a menyasszonya
levelét.

Az a néhány szó lesújtotta a fiatalembert. 
Gondolkodott: mit csináljon? írni akart, hogy 
felvilágosítja őt, ne vegye oly zokon, ne legyen 
oly érzékeny, hiszen csak tréfából irta. Hanem 
ott volt a levél végén a tilalom, hogy ne magya
rázzon semmit. Majd felébredt az ő önérzete is.

kabérekre s igy kétségtelen, hogy a nemzeti 
vagyonosodás és az ipari kultúra szempontjá
ból is kívánatos volna, ha egy nagyszabású vissza- 
települési akció ellensúlyozná a háború pusztí
tásait.

A nagy kivándorlási kérdés, amely évtize
dek óta egyik Iegszomorubb gondja az egész 
magyar közvéleménynek és amelz Zalamegyében 
a tuberkulózis s a trachoma mellé jutott a vezető 
szerepekben, — igy talán dűlőre jut, még pedig 
nemzeti gazdasági és erkölcsi szempontból a le
hető legelőnyösebb módon.

Vármegyénkön kellene az előkészületi mun
kálatokat megkezdeni. Zalamegyéből az utóbbi 
tiz esztendőben tizenötezernél több munkás ván
dorolt ki. Ezek nevét az itthoni rokonok segít
ségével össze kellene Írni és igy kellene lelke
sítő felhívásokkal már most arra buzdítani Ameriká
ban a kivándoroltakat, hogy közvetlenül a háború 
után jöjjenek haza.

A háború nagy vérveszteségét igy pótolni 
lehetne s amit szintén nem lehet figyelmen kívül 
hagyni: az Amerikát járt ember friss és gyakor
lati szellemet öntene mindenütt az ipari és mező- 
gazdasági munkások táborába.

Minden jó hazafi jegyezzen hadi- 
kölcsönt saját polgári becsülete és a 
Haza érdekeben! Jegyezni lehet az Alsó- 
lendvai Takarékpénztárnál és az Alsó- 
lendvavidéki Takarékpénztárnál!

Bosnyák földön.
— Boszniai képek.

Irta : SZITTYA.

Többizben töltöttem rövidebb-hosszabb időt 
Bosznia hegyes-völgyes földjén. Valahányszor ott 
járok, mindig az a tudat motoszkál az agyamban, 
hogy a/ okkupáció idején magyar ver szerezte 
meg ezt a földet a kettős monarchiának. Fel-fel 
újul emlékemben az a sok hőstett, amit a magyar 
bakák véghezvittek a föld tulajdonjogáért. Keresve- 
keresem látszatát, eredményét a véráldozatnak. 
De bizony hiába! A magyar csapnivaló nemtö
rődömségéből úgy befészkelte magát oda az osztrák, 
hogy ott a magyarnak kuss. A vasúti kalauzzal

Hiszen őt az a leány ellökte magától! Most 
fusson utána? Nem, százszor nem!

Elhatározta, hogy elmegy az öreghez s ta
nácsot kér tőle.

Mikor a laboratóriumba belépett. Meglepő
désében nem is tudta, mit csináljon. Azt érezte, 
hogy a fojtó levegő elszéditi a fejét. Gon
dolta, hogy az öregnek is ez árthatott, azért az 
első pillanatban az ablakhoz ugrott s kinyitotta. 
Mielőtt az öreghez visszatért volna, szeme vélet
lenül az asztalon fekvő papírlapra esett: ..A dur
ranásnélküli lőpor feltalálva.** Alatta a dátum. 
Egy pillanat elég volt ahhoz, hogy átgondoljon 
mindent, tudta, hogy az előtte fekvő maroknyi 
por és az az ákombákomos irás, a szer receptje: 
az emberiség megrontója. Szeme előtt látta az 
emberiség könnyárját s azokat a borzalmakat, 
amiket a most még ártatlan por előidéz. Az 
öreg most alszik, nem tudja, mi történik körülötte. 
Egy hirtelen elhatározással kiöntötte az ablakon 
a port . . .

Ekkor háta mögött mozgolódást hallott. A 
friss levegő — úgy látszik — magához téritette 
az öreget, akinek az első tekintete az asztalra 
esett, oda, ahol előbb a por állott. Megdöbbent. 
A másik pillanatban őrtiletes kacagással az ifjúra 
vetette magát és fojtogatta, fojtogatta még akkor 
is, amikor már nem volt benne élet. Es kacagott 
hozzá rémesen, az őrült emberek beszámithatat- 
lanságával . . .

Szegény öreget őrültté tették a találmányáért 
feláldozott éjszakák izgalmai. Nem is gyógyult 
meg többé. A találmányon azonban azóta hiába 
törték a fejüket tudósok és lángelmék, az meg
oldatlan rejtély maradt . . .

próbálok magyarul beszélni. Úgy néz. reám, mintha 
kínaiul beszélnék hozzá. A sarajevói állomás sze
mélypénztáránál nem értették meg a következő 
szavaimat: „másodosztályú jegyet kérek Boszna- 
bródíg.“ Magyar felírást az üzleteken igen-igen 
ritkán látni. Pedig vannak ott magyarok is Oda
lenn nem tartják szükségesnek, hogy a nagyszámú 
magyarság kedvéért az üzleteken magyar felírás' 
is legyen.

Vendéglőkben hiába keresünk magyar ét
lapot. Minek az V Hiszen minden magyar tud németül. 
És igaza van annak az üzletembernek, aki igy 
gondolkozik. A német nagykövet Belgrádban ez
előtt pár évvel egyszer ebbe, másszor abba a 
vendéglőbe járt étkezni. Ilyen alkalmakkor szóba 
keveredett a gazdával, felhívta a figyelmét a rajnai 
borokra, a német pezsgőkre stb. És a német termé
kek tért hódítottak a szerb fővárosban, mert a 
nagykövettől kezdve lefelé mindenki a német érde
kekét szolgálta hivatalos elfoglaltsága közben is, 
meg a magánéletben is. És mi magyarok olyan 
élhetetlenek voltunk és vagyunk, hogy a magyar 
véren szerzett földön a magyar nyelvnek még az 
étlapon, még a magyar üzletember cimtábláján sem 
szeiezziik meg a létjogot. Annál kevésbbé a magyar 
termékeknek.

Bolyongásaim közben számtalanszor előfor
dul az a buta helyzet, hogy két magyar, nem ismer
vén egymást, németül beszél. A német járjon bárhol, 
mindenkit németül szólít meg. A magyar nemcsak 
Boszniában, nemcsak Horvátországban, de szin- 
inagyar vidékeken is németül szólítja meg az isme
retlent. Nagypénteken a budapest-győri vonalon 
utaztam. Egy idősebb magyar házaspár és én 
ültünk a szakaszban. A hölgy magyar újságot 
olvasott, mikor Komáromnál beszáll hozzánk há
rom tüzérönkéntes. Hangos magyar társalgással 
rontanak be hozzánk. „Ist das besetz?“ fordul 
az egyik a kezében magyar lapot tartó hölgyhöz. 
A hölgy hallotta már a folyosón a bejövök magyar 
beszédet, tehát biztosan tudta, hogy magyarok, 
mégis németül felel vissza.

Fájt a szivem. Hát olyan csúnya a magyar 
nyelv, hogy egy magyar fiatalember a magyar lapot 
olvasó hölgy megszólítására és ez viszont a feleletre 
szégyenli használni közös nyelvünket? Nem. Ez 
élhetetlenség. Ugyanaz az élhetetlenség, mely en
gedte, hogy Boszniában mellőzzék mindenütt a 
magyar nyelvet azon a dinen, hogy a magyarok 
úgyis tudnak németül.

Ausztriával közös tartományunkban a német 
a hivatalos nyelv. Német a vasút, német a posta. 
A német kötelező tárgya a középiskoláknak, a 
magyar nem.

Német elemi iskola, német középiskola van 
odalenn nem egy. Régi iskolák mind. A magyar 
iskolák most vannak a kezdetlegesség, a próbál
kozás szánalomraméltó állapotában. A magyar 
iskola hiánya miatt nem egy magyar érzésű magyar
nak a gyermeke felnőtt Árpád nyelvének ismerete 
nélkül. Boszniában több német napilap jelenik 
meg évek sora óta. Magyar napilapról ne is beszél
jünk. Egy hetilap volt, az is megbukott. A saraje
vói és egyéb német telepek kedvéért a legjobb 
bécsi színészek jöttek le vendégszerepelni. A ma
gyar kultúrát az idefönn boldogulni nem tudó 
kóklerek képviselték odalenn és csak nagy ritkán 
ment le egy-egy érdemes színész.

Szóval Boszniában csehül áll a magyar ügy. 
Nem azért, mintha elnyomnák a magyart, hanem 
azért, mert mi vagyunk a hanyagok. Mily nagy 
érdekünk lenne nekünk, hogy a boszniai hivatalnoki 
karban minél nagyobb számú magyarság legyen. 
És nincs; nincs pedig azért, mert egy magyar 
ifjú beléüti az orrát a francia, az angol, az olasz 
nyelvbe, konyit valamit németül, de lenézi a bal
káni, nyelveket. A nyugati „kultur“ nyelvek ismere
téből egyéb haszna nincs, minthogy megromlik 
lelkében a magyar nyelv tisztasága. Magyar beszéd
jében folyton idegen szavakat kever, Írásaiba 
beleveszi unosuntalan azt az egyetlen francia köz
mondást, amit belévertek. Szóval műveltnek lát
szik. Horvátul ellenben nem tanul meg, holott e 
nyelv ismerete révén kitűnő álláshoz juthatna lent 
és csökkentené a kenyérért küzdő hivatalnokok 
számát Magyarországon.

(Vege következik.)

Csomagoláshoz ajánlok olcsó árban

tiszta újságpapírt
bármily mennyi- BALKÁNYI ERNÓ 
s é g b e n . ----- Alsólendva.
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Szedjük elő a ládafiából a pénzün
ket s adjuk kölcsön a nemzetnek! J e 
gyezzünk hadikölcsönt! Ez mindnyájunk 
kötelessége!

A történelem legnagyobb kapitulációi.
A nagy kapitulációk sorában eddig :nég fölülném 
múlva legelső helyen áll Mctz, amely 1870. okt. 
27-én 188 ezer emberrel adta meg magát a né
meteknek. Ez az erős vár Bazaine parancsnoksága 
alatt állott s három hónapi ostrom után kénytelen 
volt kapitulálni a 200.000 főnyi német sereg előtt 
3 marsai, 70 tábornok, 4000 tiszt s 173 ezer ember 
tette le a fegyvert, 72 golyószórót, másfélezer 
ágyút és 300.000 puskát. Második helyen az 
1915. március 22-én kapitulált Przemysl áll í 17.000 
emberrel. Szedánnak jut a harmadik hely dicső
sége. 1870. szept. elsejei ütközetben III. Napóleon 
császárral együtt 25.000, a két nappal utóbb 
föladott várban 83.000 francia jutott német fog
ságba, köztük 4000 tiszt, 534 ágyú, 70 golyó
szóró és tementelen hadiszer. - Negyedik nagy 
kapituláció 1700-ben történt a Néwa mellett, ahol
60.000 orosz adta meg magát XII. Károly svéd 
királynak. Ötödik: Drinápoly 51.000 emberrel 
1913. inárc. 26-án. A hatodik szomorú dicsőség 
a mienk: \Magosnál 1849-ben Görgey 35.000 
emberrel tette le a fegyvert az oroszok előtt. 
Hetedik Drezda, 1813-ban 33.744 francia kapi
tulált az osztrákok előtt. Nyolcadik Ulm, ahol 
Mack osztrák generális 1804-ben 32.000 emberrel 
kapitulált Napóleon előtt. Kilencedik Sipkaszoros, 
ahol az oroszok 1878-ban elfogták a törökök
32.000 főnyi seregét. Tizedik : Dél-Carolinában 
Johnstone es Beauregard szövetkezett tábornokok
30.000 emberrel megadják magukat Shermann 
tábornoknak 1865-ben. Tizenegyedik Port-Arthur 
1905-ben 25.000 emberrel. Tizenkettő: Magdcburg 
1806-ban 23.800 emberrel.

A tábori posta forgalma. Hogy a 
tábori posta forgalmáról pontos számszerű át
tekintést lehessen nyerni, az egyik napon meg
számlálták a tábori postahivathoz továbbításra 
beérkezett levélpostai küldeményeket. Kitűnt, hogy 
e napon összesen 1,853.820 darab levélpostai 
küldemény érkezett be. Ebből levelezőlap volt 
1.044 843, levél 3)6,945, újság 60.792, egyéb 
nyomtatvány 17.905 darab. Januárban 82.464 
utalványon 10,722 256 koronát küldtek haza a 
harctérről a katonák, februárban 99.018 utalvá
nyon 11,082 854 koronát, márciusben 135 917 
utalványon 13,643.932 koronát. A csomagfor
galomról szóló statisztikai adatok hiányzanak 
s csak annyit jegyez meg a kimutatás, hogy 
csupán decemberben a karácsonyi nagy csomag
forgalom kerek két és félmillió tábori postacso 
magot szállított a hadseregnek.

A szerb kékkönyv, a szerb kormány 
diplomáciai okiratainak gyűjteménye jelent meg 
magyar nyelven. „A világháború okiratai" cimü 
füzet-sorozat hatodik füzetében. A szerb kormány 
okiratai valósággal izgató érdekességünk, mert a 
trónörökös meggyilkolásának napjától kezdve is
mertetik a szerb diplomaták jelentéseit és tárgya
lásait. A diplomáciai okiratok között valószinüleg 
a szerb kékkönyv fogja a legnagyoob, legszéle
sebb körii feltűnést kelteni, mert legélénkebben 
adja a háború közvetlen előzményeinek történetét. 
A füzet ára 60 fillér, kapható minden könyv- 
kereskedésben.

— Ellopott ruhanemiiek. Gábor József, 
Zsizsek Ágnes, Tompa Mária. Tkálecz Teréz és 
Hajdinyák Mátyás cserföldi lakósok panaszt tettek 
a csendőrségen, hogy udvaraikról a szárítás végett 
kiakasztott fehérneniüeket egyik éjszaka ismeretlen 
tettesek ellopták. A lopással kóbor cigányokat 
gyanúsítanak.

— Az „ORSZÁG-VlLÁG“ múlt heti számát jó szö
veg (elbeszélése!:, veisek). szép illusztrációk ajánlják ismét 
a szépirodalmat kedvelő közönségnek. Szöveg : A szerbiai 
háborúból, Török vizeken, Nagy Pán a riadót fújjad (vers), 
Madame Pauline (regény), Egy leányhoz (vers), Erzsiké, 
Hangok (vers), Az állatkertröl, Levelek a harctér mögül, 
„Kutyapör," Epreskerti müvésztelcpi hadikórház, stb. Képek: 
A világháború hősei (8 arckép), (jlock Tivadar festményei 
a szerbiai háborúról (3 kép), Küzdelem a zászlóért, A belga 
királyi pár Parisban, Vasárnap, Liptói csolnakázó paraszt- 
leánv, Stróbl Alajosné, Castor és Pollux ( 2 kép), A budapesti 
állatkertből (4 kép), stb. „Bölcsódal" zenemelléklet- Rendes 
rovatok: Színház, Művészet, Irodalom, Zene, Hírek, Köz
gazdaság.

Előfizetési ára egész évre ló korona, negyedévre 4 
korona. Kiadóhivatala: Budapest V., Hold-utca 7. -  Az 
Ország-Világ előfizetőinek újévkor pompás Almanachot ad 
ajándékba, melyet minden újonnan belépő előfizető is 
megkap.

A magyar kormány által 

kibocsátott

hivatalos aláírási helye

Alsói endv a-V id é k i  

Takarékpénztár R.-T.
iWHBW.ÜJXB

6 0 5 0
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A lS E R -fé le  Mell-Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, el.iválká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.
*-90

Kinek jár segély?
Útmutatások a hadbavonultak hozzátartozói
nak s a törvény rendelkezései. Irta Pongrác 
Jenő dr. A könnyen áttekinthető, praktikus 
füzet ára 20 fill. Kapható Balkányi Ernő 

könyvkereskedésében Alsólendván.

figyelmükbe ajánlom, hogy a 
legjobb minőségű s legszebb

akármily mennyiségben, cim- 
nyomóssal vagy anélkül, a 
legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Alsólendva.

Steckenpferd-
liliomtejszappan

Bergmann &  Co. cégtől Tetschen a|Elbe
egyre nagyobb kedveltségiül es elterjedtségnek örvend 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr es 
szépség gondozásában való fclülmulhatatlanságáért 
Ezernyi elismerőlevél! Sok legnagyobb kitüntetés! 
Bevásárlásnál óvatosság! Ügyeljen nyomatékosan a 
Steckenpferd védöjegyre es a c/eg helyes neveie! 
Darabja 1 koronáért kapható gyógyszertárakban, dro

gériákban, illatszerüzietekben stb. 40—25
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Maiiéra liliomkrémje 
("ii fillér egy tubus). Kitűnő szer női kezek gondozására.

n

Alkalmi ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
Chirta-ezüst disztárgyak, evőeszközök stb.

A.legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók
■ ■

Mayer Ödön órás és ékszerésznél
ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és álló-órákban, valamint látszerészeti cikkek
ben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!
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Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

HELYBELIEK:
AMillERl. .io/.SKK építész, építési vállalkozó. 

Ki viliiül fj.itfM tervek készítését, mindennemű épít
kezést. valamint szakvélemény adását.

HADI R HERMÁN rq,-,'. Ív cipők raktára.
lil.Al SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál.

BLAl' és BARTOS röfösáru- és készruha-üzlete. 
Nagy r.iktár uri-divat cikkekben.

BECK OSZKÁR ti drászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

ERMENYI JÁNOS babsütö es mézcsknlacsos. 
HPPINGER SAMl.' téglagyáros es gözmalomtulujd. 

KKIiKNt ZV JÓZSEF vendéglős.
FREVER L1PÓT norinbergi-, diszmü-, üveg-, por

cellán-, vegyesáru- és cseinegekereskedése.
(I. N. KAR ACM ISTVÁN NÉ borbély- es fodrász. 

F EH KIS ANTAL köröm- es kocsi-kovács. 
FUCHS JÁNOS borbély- es fodrász. Főút. 

liOMBOSV e‘ WKNDI. fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- es jiorczellan-áru kereskedése.

OROSZ FERENV. bérkocsi-vállalata. 
Kcnvchms bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

GUMIZ GÁBOR pékmester 
Ö7V. GÁLLITS TAMASNÉ kéményseprö-mesternö 
GINDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HECEDICS ISTVÁN csizmadia.
HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok is különféle koporsók nagy raktára.

KLEIN DÁVID S7állitási (spediteur) vállalata 
LEVASK.S FERENC építőiparos.

MAU.R ÖDÖN órás es ék-zeresz. Nagy raktár 
cbiua-ezüst árukban.

Elvállalja vasgyáruk arannyal való bélelését. 
MAIT. Eli FERENC szobafestő es mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
vála-zlek vas es vasalásokban. Varrógép ,gazdasági 

gej' . szén-, Cement- es malomkő-raktár.
Ml'ttSlCS LAJOS építőiparos. 

NKKRAKKR ANDRÁS „Korona" nagyvcndéglője 
NÉMETH DAL épii et- és géplakatos. 

NEMI: 1 11 ERNŐ 1 orbelyiizlete Főút. Beck-f. házban
Pül.LAK I.AZAR nagykereskedő. Dohány es 

szivar nagy-áruda.
PER KO VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton.

„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom
tér. dr. Filkor-fele ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfös-. rövid- és divatáru-cikkekben.
REJCIIENFEI.D LAJOS mészáros és hentes, Főút

Sll t>S DÁNIEL elsőrendű uriszaoó (Főút).
SIM( INKA JÁNOS sz jgfártt.

SCHAFFHALSER ENDRE mechanikus. 
Elvállalja varrógépek és kerékpárok javítását.
ld. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester _

SCHÖN JENŐ vegyesáru- és bőrkercskedése 
a vasuti állomás átellenében.

Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

TIVADAR FERENC vas- és füszcrkercskedcM 
TAKÁTS FERENCZ asztalos

TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirkőraktár, Szentjános-utca

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- es 
cement-raktára és cement-áru készítése.

TOMKA GYÖRGY vas- és föszerkereskedése
VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen elad fás es zöld 
szölöoltvánvokat a legjobb bor- és csemege-fajokban
WORTMAN BENŐ röfös- és divataru-kercskedese.
WEISZ LIPÓT divatárukereskedése és Tip-Top- 

féle cipő raktára
WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN H E N R I K  központi kávés.

VIDÉKIEK:

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 

BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédrcs. 
CSEKE KÁROLY ''sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DÓM A JÓZSEF vendéglős Lendvavásárbely 
DZ>l'RAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPPINGER SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztreg.
FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. 

FL’RST ALAJOS kereskedő Kcrkaszentmiklóson.
FI RST ADOLF vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
FR1EDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc 

G1DER GUSZTÁV vendéglős Zsítkóc.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza.
QAAL SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya, 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc, 

HERZFELD MÓR kereskedő Celldömőlk. 
HERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm.)

JER1CS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 
zési vállalkozó Mu r a h e l y .

özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.)
KÜLKER J.-iNOS vegyeskereskedő Göntérháza 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kcrékjiár- es varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva
hosszufalu.

KOSA FERENC cipész Nemein ép. 
LOVENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely 

LACHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa

MILHOFER TESTVEREK vegyeskereskedése
Lendvavásárhely. __________

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahelv. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEME I li ISTVÁN esi repes
POLKÁK SAML’ vendegük Mii:an< iy (Dekiezsin.)

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PFANCELTER KÁROLY a „Vigadó" bérlője Igló. 
RÖSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksan. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCS1CS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SBÜL KAROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasd.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZARÓ FERENC cipész Lendvavnsárhcly. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

STIMECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye. 
TURNAUER BlTA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS mümalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

T1RÁSZI JÁNOS vendéglős Lendvajakabfa. 
„VADÁSZKÜRT" nagyszállód i Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 

WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya. 
WEINST1NGL JAKAB gőzmalma Göntérháza.

Francziaország 
Oroszország 
Szerbia és 

Európa háborús 
TÉRKÉPE.

Különféle nagyságban s árban kapható

Balkányi Ernő
könyvkereskedésében Alsólendván.

Gyönyörű illusztrációk! Érdekfeszitő olvasmányok Mesésen olcsó árért!
A most folyó világháborúnak való- II ■■■■#’ l / l  I I  r I I  r ’ l r t  cimmel jelenik meg. Minden füzet-
sággal szenzációját képezi az a II l||lQf1ílQ|inN! H 01100 KHlllluQIQ hez Jókainak a • Jövő század re-
íniyóirnl. moly 32 olJal terjed*.- íl | llílllllíllllll II llilllnn 111 1111111 íllíl Kénye* c. niüvéhdl egv iv van
lemben, gyönyörű illusztrációkkal ** ■ I IM JJ IIM IIw l  U I l U p U U  ■ Í I U I I I H U J U  csatolva, azonkívül müniellékletek.
24 fillér A füzetek hetenkint egyszer jelennek meg! Egy-egy füzet ára csak 24 fillér ! 24 fillér

A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében Alsólendván. -- ■■

Ipar és kereskedelem

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván
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Hogyan bátorítják az orosz 
katonát?

Jézus Krisztus levele. —

A kárpáti harcokban elfogott orosz foglyok 
között volt Gucsabkij Amire 58. gyalogezredbeli 
katona, akinél egy másolt irásu levelet találtak. 
A levelet a poc jajevi orosz kolostorban Írták, az 
orosz hadvezetésé^ sokszorosittatta és a katonák 
lelkesítésére szétosztatta.

A levél igy hangzik magyarul:
„Szent levél az orosz katonákhoz! Ezen 

írás Pocsajevben, a kolostor templomában, a 
Sziizanya képének háta mögött találtatott. A leve
let maga a Sziizanya fia, Krisztus irta és aki el
olvassa, annak Szerencset hoz a háborúban, sze
rencsét hoz az Atyuskának, minden oroszok cár
jának. hogy ellenségeivel elbánhasson.

Orosz katona! Én, Jézus Krisztus, meg
parancsolom neked, hogy ezen levelemet ha 
elolvastad — add oda a bajtársadnak. A mi urunk 
és parancsoltunk, a nagy és hatalmas cár bajba 
jutott népeivel együtt. Ellenség támadta meg az 
országát, pedig néki az egész világra ki keli 
terjeszteni a hatalmát, az ö kezének jóságát és 
áldását minden élő lénynek, ki e földön van, 
éreznie kell.

A nagy és hatalmas cár fegyvert fogott, 
hogy veletek, orosz katonák, atyáinak örökségét 
megsokszorozza. Elindult veletek egy győzedel
mes háborúba Nektek kötelességnek a cárért 
véreteket ontani és életeteket feláldozni. Dúló 
csatákban veletek van a Sziizanya áldása, az 
kisér benneteket az igazak utján. Az ellenség 
gonosz és Oroszországnak kárt okoz. Gondolja
tok otthon maradt családotokra, feleségetekre és 
gyermekeitekre. Ha ti a cár országát meg néni 
védelmezitek s győzelmet nem arattok : nem ér
deműtek meg a levegőt, hogy magatokba szív
játok, nem a föld termését, nem a cár kegyét, 
mely felétek sugározza a boldogságot. Vigyáz
zatok ! Az, aki az ellenség kezébe kerül, halálok 
halálával hal meg. Elkárhozik, elveszti lelkének 
üdvét, családja hetediziglen fog megbünhődni és 
érezni fogja a cár sújtó haragját.

Harcoljatok a Sziizanya és a cár nevében, 
mert ők mindenütt jelen vannak

HÍREK.
Egy katonához.

Ha elmégy a csatatérre,
A harc elől ne állj félre!
A hol a harc tüze lobog.
Hol legsűrűbbek a sorok,
Ott keresd az ellenséget —
Hányán vannak? Solise nézzed!
Ott árts neki, a hol látod 
Üsd a muszkát, öld a rácot!

Sehonnai mind a kettő,
Ne legyen a harcunk meddő;
Ingyen egy lövés se essék,
Hadd pusztuljon e rühes nép!
Sok van nekik a rováson.
Menyországot egy se lásson!
Legyen tiprott, lealázott —
Üsd a muszkát, öld a rácott

Az Isten is bánja régen,
Hogy ilyen két kulturszégyen 
A földgolyón helyet kapott,
Kitépni, mint a könyvlapot!
Kíméletnek nincs itt helye,
Mint az ebet. úgy verje le 
Orkánszerü támadásod 
Üsd a muszkát, öld a rácot!

Nagy Lajos.

Az állam ismét hozzánk fordul,
jegyezzünk a második nemzeti hadikölcsön- 
ből! Babérkoszorus fegyvereink, diadalma
san előnyomuló hős katonáink munkáját, 
Európaszerte csodált sikereit a magyar nem
zet áldozatkészségének kell betetőznie. Ha 
a békés időkben ennek az országnak köl
csönpénzre volt szüksége, akkor csak egy- 
egy magyar és egy-egy külföldi nagy bank

között bonyolult le a művelet. De most 
háború van, nem fordulhat az állam a kül
földhöz, mert az egész világ ellenségünk. 
Azért nekünk, polgároknak kell előteremte
nünk a pénzt. Azért fordul mihozzánk az 
állam bizalommal, reménységgel, most má
sodszor is . . .

Ez a hadsereg, ezek a katonák megér
demlik, hogy meghozzunk érte minden ál
dozatot. Gondoljuk meg: mit jelentene az. 
ha pénz hiányában nem tudnánk ellátni a 
szükségesekkel a hadsereget s ők nem tud
nák határainkon visszatartani az ellenséget ? 
Gondoljuk el, mi történne, ha házainkat, 
lakásainkat elhagyva, futnunk kellene ott
hontalanul, ínségesen?

Elő kell venni a ládafiába elrejtett pénzt 
s oda kell adni az államnak. A front mögött 
élő társadalomnak a front megerősítésére 
kell sietni. Az egyik impozáns milliójával, 
a másik szerény, de minél nehezebben nél
külözött, annál ragyogóbb filléreivel. A 
második magyar hadikölcsönnek a negyven
kettes mozsarak mindent megsemmisítő ere
jével kell hatnia ellenségeinkre és egy uj 
szózat fölemelő hatalmával a küzdelemben 
álló, dicsőségesen vérző magyar nemzetre.

Bizalommal reméljük, hogy híven meg
teszi mindenki a kötelességét!

A hazafiság szent oltárán áldoz, 
aki megtakarított pénzét hadikölcsönre 
fordítja ! Jegyzési határidő május 26-ika.

Dr. Brünner József előadása
a járványos betegségekről s 
az azok elleni védekezésről.

Manapság nem ismerünk fontosabb és 
aktuálisabb kérdést, mint a járványos beteg
ségek kérdése. Még békeidőben is százféle ve
szedelem fenyeget bennünket ilyenkor tavasszal, 
mikor a meleg napok beköszönnek, de meny
nyivel intenzivebb védekezésre van szükség most, 
háború idején. Minden embernek fel kell tudnia 
fogni ezekben a sulyos időkben azt. hogy a jár
ványos betegségektől nem félni kell. hanem vé
dekezni ellene. Nálunk járványos betegség nincs 
s hogy ne is legyen, az nemcsak a hatóságok
tól, de a közönségtől is függ. Nemcsak a ható
ságok nak, de a közönségnek, urnák és polgár
nak egyarán' isztában kell lenni azzal, hogy az 
egészségünkre leselkedő sokféle járványos beteg
ség a védekezésnek és óvintézkedésnek milyen 
kötelességét rójja reánk. Minthogy igen sokan 
vannak városunk lakói között is olyanok, akik 
nincsenek tisztában a járványos betegségek elleni 
védekezés módozataival, dr. Br ünne r  József 
községi orvos legközelebb egy előadást fog tar
tani erről a kérdésről. Az előadás nemcsak a jár
ványos betegségekkel fog megismertetni bennün
ket, hanem az egyes betegségek keletkezésével is 
s megtanít bennünket a higiénikus életre és a be
tegségek ellen való óvintézkedésekre. Az érdekes
nek Ígérkező és főleg hasznos előadás május hó 
23-án (vasárnp) délután 3 órakor lesz a r. kai 
iskolában. Az előadáson mindenkit szívesen lát
nak, de az ügy fontossága és időszerűsége meg 
is kívánja, hogy mindenki ott legyen; és pedig 
nemcsak az úgynevezett uriosztály, hanem a pol
gárság is, és főleg a polgárság, mert éppen ez 
az osztály az, amelynek nem állott, vagy nem áll 
módjában a járványos betegségek elleni véde
kezés eszközeit könyvekből elsajátítani. Az elő
adás meghallgatását mi a magunk részéről is a 
legmelegebben ajánljuk mindenkinek.

Dr. Thassy főorvos katonai előlép-
tetése. I»: r h a s i  G tiszti
főorvosa a mo/gósiiáskor a szegedi honvéd tü
zérekhez vonult be mint ezredorvos. A megyei 
főorvos az egész orosz háborút végigküzdötte s 
tiz hónap óta mindössze egy hetet töltött itthon, 
Zalaegerszegen. A Tábori Újság legutóbb dr. 
Thassy főorvos <
.Dr. Thassy Gábort, a hadosztály érdemes egész
ségügyi főnöket közvetlenül a hadtest alá tartozó 
uj egészségügyi intézmény parancsnokává ne
vezték ki. Nevezett uj állásában is bizonnyal 
változatlan odaadással fogja a beteg és sebesült 
harcosok ügyét szolgálni.**

Katonai előléptetések. Pr e i n i nger  
jános muraszigeti tanító mint tartalékos, a moz
gósítás első napjaitól fogva a harctéren van. 
Preiningert hősiességéért a múlt hónapban szani- 
tész-kommandáns altisztté léptették elő, most 
pedig kitüntetésre terjesztették fe! több hős tet
téért. Murasziget község büszke lehet derék 
tanítójára.

Őfelsége a király Kovács  János fiumei p. 
és táv. tisztet (Kovács István alsólendvai polgár 
fiát), ki mint tartalékos tüzérhadnagy immár tiz 
hónap óta a harctéren van, főhadnaggyá lép
tette elő.

A hivatalos lap közli, hogy a király Abonyi  
Lajos tart, honvédhadnagyot (Tkalcsecz József 
alsólendvai cipész fiát) főhadnaggyá nevezte ki.

Ugyancsak a hivatalos lapból olvassuk, hogy 
L a u b h a i me r  Alán 20. honvéd gyalogezredben 
önkéntes (dr. Laubhaimer Oszkár alsólendvai köz
jegyző fia) gazdászati tiszthelyettessé lett kine
vezve.

— Az uj hadikölcsön. A pénzügyminiszter 
az első hadikölcsön címleteinek megfelelő, hat 
százalékkal kamatozó járadékkölesőn -kötvényeket 
bocsát nyilvános aláírásra. A kibocsátás összegét 
a nyilvános aláírás eredménye alapján állapítják 
meg. Az aláírás májas 12-étől május 26-i<i rart. 
A hat százalékos kölcsönkötvény aláírási ára 
minden száz korona névértékként amennyiben 
az egész összeg befizettetik 97 korona 5Ö fill., 
ha pedig részletekben történik a fizetés, akkor 
98 korona. Az öt és fél százalékos kölcsönköt
vény aiáirási ára az első esetben 90 korona 80 
fillér, a második esetben 97 korona 20 fillér. A hat 
százalékos kölcsönnél a legkisebb jegyezhető ösz- 
szeg 50, az öt és fél házaiékosnál 100 korona. 
A kötvények minden évben kétszer kamatoznak. 
Ha az aláirt összeg száz koronát meg nem haladja, 
aláírás alkalmával az egész aláirt összeg befize
tendő. Nagyobb aláírásoknál a részletekben törté
nő fizetés kedvezménye vehető igénybe. A kibo
csátandó kötvényekre az osztrák-magyar bank és 
hadikölcsönpénztár a névérték 75 százalékáig 
kölcsönt nvujt. Ez a kedvezmény 1916 junius 
8-ig marad érvényben

A második hadikölcsön föltételei oly előnyö
sek. amellett annyira közérdekűek, hogy a köl- 
csönjegyzés a hazafiság me lett okos üzleti be
fektetés is. Az ország gazdasági erejének fényesül 
kell megnyilvánulnia a kölcsön jegyzésében.

— A 42 -5 0  évesek. Budapestről jelentik, 
hogy a 42 50 éves népfelkelőket csak szeptember 
elején fogják behívni. Az összeírást azonban már 
a jövő hetekben megkezdik, a sorozás pedig 
júniusban és júliusban lesz.

— Hősiességéért kitüntetett tanitó. Szép 
kitüntetés érte Va r g a  Károly radamosi tanítót, 
tartalékos honvédzászlóst. Varga a háború kitö
rése óta katonai szolgálatot teljesít s a harctéren 
vttez magatartásával és hősies bátorságával több 
ízben kitűnt. Hősiességéért őfelsége must az első 
osztályú ezüst vité/ségi éremmel tüntette ki. A jól 
megérdemelt kitüntetést a minap közölte a kato
nai rendeleti közlöny.

— Orosz fogságból. M i I h o f e r Henrik
alsólendvai ügyvédi Írnok, ki tudvalevőleg Prze- 
mysl védőseregében szolgáit és foglyul esett, a 
múlt héten ismét irt családjának Oroszországból. 
Április 17-ikei kelettel azt írja Tasct.kendből, hogy 
útban van Astrachán felé, ahova végleg internálni 
fogják. Azt irja, hogy Przemysiben együtt volt 
több lendvai ismerősével, de azokat előbb el
szállították s igy a hollétükről semmit sem tud. 
írja, hogy itthon ne aggódjanak azok, akik még 
nem kaptak levelet a hozzátartozójukról, de a 
legtöbben még mindig útban vannak, az útról 
pedig csak kevésnek sikerül írni. Milhofer egész
séges s pénze is van, csak azt sajnálja, hogy 
nem küldhet haza belőle.
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Utalványra adják a lisztet nálunk is.
Tegnapelőtt Alsólendván is életbe lépett a iiszt- 
utalványozási rendszer. Tegnapelőtt óta nálunk 
is csak utalvány ellenében lehet a kereskedések
ben lisztet kapni. Minden egyes család a családfő 
nevére kiállított utalványt kap az elöljáróságtól, 
az -.i fel van jegyezve a családtagok száma és 
hogy mennyi liszt vásárlására jogosult. Ezt az 
utalványt vásárláskor fel kell mutatni ; uta.vány 
nélkül egyik boltban sem adnak, de többet sem 
adnak annál, mint amennyi az utalványon elő 
van írva. Kétféle hatósági liszt van csupán: 
kenyérliszt és tésztaiiszt. Á tésztaliszt ára 88 fil
lér, a kenyérlisztté 48 filiér kiiónkint. A kormány- 
rendelet azt írja elő. hogy minden 10 kiló kenyér- 
liszt mellé 1 kiló tésztalisztet lehet adni, vagyis 
csak úgy kapok a boltban egy kiló tésztának 
való lisztet, ha egyúttal 10 kiló kenyérlisztet is 
veszek. Így lesz persze nálunk is. Azt is előírja 
a rendelet, hogy minden ember 6 kiló kenyér
lisztet és 60 deka tésztalisztet kaphat havonta, 
vagyis ha egy családban négyen vannak, az a 
család 24 kg. kenyérlisztet és 2 ki ó és 40 deka 
tésztalisztet kap. Ennél több liszt a rendelet ér
telmében nem dukál senki emberfiának. Hogy 
egy felnőtt embernek elég-e vagy nem másfél 
kiló kenyérliszt és 15 deka tésztaliszt egy egész 
hétre, arról nem szól a rendelet. Minek is? Hol 
van az megírva, hogy kenyérrel és tésztával kell 
jóllakni a szegényembernek? Egyék húst, az 
oicsó. Kilójának potom négykorona az ára.

— Levél a Kárpátokból. Piros tábori kár
tyán kedves üdvözletét kaptunk a Kárpátokból 
Kedves ismerőseink. Torna Elek, Kol l er  János 
es Kont l e r  Gyula tanítók s S z a b ó  Elemér 
(Szabó Döme pórszombati földbirtokos fia), kik 
mint honvédhadapródok küzdenek a harctéren, 
egy közös kártyán ismét felkerestek bennünket 
üdvözletükkel, hogy beszámoljanak a győzel
münkbe vetett erős bizodalmukról és kitűnő ke
délyükről. De álljanak itt maguk a kedves sorok:

Kárpáti hadszíntér.
Kedves Szerkesztő Ur!
Egyik kanizsai lapból most olvassuk egy 

bajtársunk gyászhirct. Szép, < k s, őszinte soro
kat. Ez aztán a mi Szerkesztő bácsinkat juttatja 
eszünkbe, azt a jó bácsit, aki lesz oly szives s 
nem ir nekrológot rólunk azon egyszerit oknái 
fogva, mert pompás egészségben és hangulatban 
vagyunk s a muszka golyója se fog rajtunk. Úgy 
bizony, kedves Híradó, mi élünk s forró szere
tettel gondolunk kies Lendvánkra, ismerőseinkre. 
Kívánjuk, legyenek áthatva biztos győzelmünk 
tudatától, úgy mint mi, vígan élő ifjonc kadétok. 
Eg Önnel, kedves Szerkesztő ur! Kontler Gyula, 
Koller János, Torna Elek, Szabó Elemér.

Tudnivalók az oltásról. Dr. Brü nncr
községi orvos a következő megszívlelendő sorok 
közlésére körte fel lapunkat:

Azt tapasztalom, hogy a közönségnek az 
oltások körül téves fogalmai vannak. Többen 
kérik magukat beoltatni és pedig „a sok minden
fele betegség ellen." Ez onnan ered, hogy kato
náinkul, de meg az újságokból is tudják, hogy 
a csapatoknál oltásokat végeznek. A harctérre 
induló csapatokat igenis óvatosságból beoltják 
tífusz- és kolera-szérummal, de itthon nálunk 
semmiféle járvány sincs, tehát ezek az oltások 
egyelőre fölöslegesek; ha szükségük mutatkoznék, 
a hatóság kötelessége lesz ez irányban gondos
kodni. — Jelenleg a hólyagos himlő ellen oltjuk 
- - mint minden esztendőben — az újszülötteket 
és a 10 eves iskolásgyermekeket. Minthogy a 
perlaki járásban néhány hfrtilőeset előfordult, a 
hatóság elrendelte azok ujraoltását, kik sokat 
érintkeznek a néppel, igy az elöljáróság, kézbe
sítő, levélhordó stb. ujraoltását. — Tudni kell, 
hogy a csecsemő beoltása 10 — 12 évig biztosit 
a betegség ellen, de nálunk úgy az oltás, mint 
az ujraoltás is kötelező, igy minden ember két
szer van oltva. A kétszer oltott ember alig kap
hatja már meg a himlőt, mert a másodszori oitás 
igen hosszú időre mentesít. Mégis aki magát 
megnyugtatni akarja, vagy azt hiszi, hogy másod
szor nincs oltva, c bél csütörtökéig jelentse be 
nálam, hogy anyagról mely minden percben 
nem áll rendelkezésemre — gondoskodhassaks 
a j#vő számban közzé teszem az oitás idejét.

Dr. Briinncr József, községi orvos.
— Vásáráthelyezés. Csesztregen a május

16-ára eső országos vásárt az ünnep miatt ez 
évben -kivételesen május 17-én, vagyis holnap 
hétfőn fogják megtartani.

Még nem érkezett meg a przemysli 
hadifoglyok listája. Mint említettük, a magvar 
és az osztrák vöröskereszt-egyletek három héttel 
ezelőtt megkeresték a pétervári orosz vöröskereszt 
egyletet: adjon hirt a przemysli foglyokról. Mint
hogy a kert lista még mindig nem érkezett mer. 
a bécsi vöröskereszt egylet sürgető levelet kül
dött a napokban Pétervárra. Erre Ovtchinntkotf 
vezérőrnagy, a hadifoglyok irodájának elnöke 
azt válaszolta, hogy az internálási hely nagy tá
volsága miatt nem tudták eddig a foglyok listá
ját összeállítani és megküldeni, de a jövő hét 
folyamán okvetlenül elküldik azt a listát, amit még 
akkor állítottak össze, amikor a foglyok Prze- 
myslben voltak. Azt mondja még a levél, hogy 
a foglyok nagyrészét Przemysl átvételekor nyom
ban útnak indították különböző irányban a kasani 
és turkesztáni katonai kerületek felé, csak a be
tegek, körülbelül 6000, maradtak orvosi ápolás 
alatt. A foglyok végleges internálásukig a követ
kező zsoldban részesülnek: tábornokok naponta 
mintegy 7 koronát, alezredes és ezredesek 6 ko
ronát, őrnagytól a hadnagyig 4 koronát. A legény
ség olyan zsoldot kap, mint az orosz katonaság. 
A foglyok Oroszország belsejébe való szállításuk 
ideje alatt az egyes közbeeső állomásokon fürdőt 
es tiszta ruhát kapnak.

— Ellopták a biciklijét. Ber t a l an Pál 
cupi fiatalember múlt hétfőn kerékpáron bejött 
Alsólendvára, hogy itt a takarékpénztárban valami 
ügyes-bajos dolgát elvégezze. Alsólendván össze
ismerkedett egy legénnyel, aki alsólakosi lakos
nak mondta magát. Bertalan megkérte az idegent, 
hogy amig ő a takarékpénztárban a dolgát intézi, 
addig az épület előtt vigyázzon a kerékpárjára. 
Az idegen megígérte, de csúnyán visszaélt a 
bizalommal, amennyiben a kerékpárral meglépett. 
Bertalan elpanaszolta baját a csendőrségen, amely 
azóta erélyesen nyomoz a megbízhatatlan idegen 
után, de eddig eredménytelenül.

— Uj tíz- és huszfilléresek. A magyar 
kormány az osztrákkal egyetértőén a napokban 
uj tiz- és huszfilléres váltópénzt hoz forgalomba. 
Az uj váltópénzek, melyekből a két államban 
összesen legfeljebb 20 millió korona értékűt fog
nak egyszerié kibocsátani, 50 rész rezet. 40 rész 
horganyt és 10 rész nikkelt tartalmaznak. A tiz- 
filléresek átmérője 19, a liuszfilléreseké 21 milli
méter. A Magyarországon vert pénzek hátlapján 
az értékjelzésen kiviil két keresztbetett babérág, 
az Ausztriában vert pénzeken pedig egy tölgy- 
lombkoszorn és a veretés évszáma van, egyéb
ként hasonlóak az eddigi tiz és huszfilléresekhez.

Meghosszabbítják a katonák sza
badságát.  A legénység vetési szabadsága már 
legnagyobbrészt lejárt. Azonban a kétheti szabad
ság sok esetben nem volt elégséges a vető mun
kálatok elvégzésére, ezért a legénység a munká

latok tartamára szabadságmeghosszabbitást vagy 
újabb szabadságot kap, ha a közigazgatási ható
ság ezt kéri. A kérvényeket az egyes póttestek 
döntés végett föiterjesztik az illetékes kerületi 
parancsnokságokhoz.

Nálunk is korábban zárják az iskola 
kát. Közöltük már, hogy a kultuszminiszter ren
deletét intézett az aisólendvai áll. polgári iskola 
igazgatóságához, hogy amennyiben szeptember 
elseje óta a tanítás összesen két hónapnál több 
szünettel nem volt akadályozva, úgy a tanév 
május 22 éti befejezhető. A rendelet értelmében 
tehát az aisólendvai polg. iskolában is előbb 
lesznek a vizsgák, mint eddig. Az elemi iskolákat 
szintén előbb fogják bezárni, mint az eddigi 
években.

— Hősi halál. Szocsák  Lajos csesztregi 
iparos-polgártársunkat nagy veszteség érte. Két 
hónapon belül két testvére halt hősi halált a 
harctéren. Egyik, Szocsák Péter január 29-én 
esett el Galíciában ; öt egy orosz repülőgépről 
oldallövés érte. A másik, Szocsák Ferenc morc
9-én a Kárpátokban halt hősi halált. A hős test
vérek haláláról a napokban jött meg a hivatalos 
értesítés.

— Elfogott szökevény orosz foglyok.
Tegnap, szombaton délután két szuronyos csendőr 
négy orosz katonát hozott be Alsólendvára. A 
négy orosz a feldbachi (Stájer) osztrák fogoly
táborból szökött meg s hétnapi bolyongás után 
a városunk közelében levő Kőt községbe vető
dött, ahol két portyázó lendvai csendőr elfogta 
őket. A muszka-fogás óriási szenzációt keltett a 
városban s amerre kiséiték őket, csoportokba 
verődve bámulták őket az emberek. Augusztus 
végén, a Lublin körüli harcokban lettek a foglyaink. 
Mint mondják, a fogolytáborban nem volt semmi 
bajuk, de otthon családjuk van s azért elfogta 
őket a honvágy. Mind a négyen tényleges kato
nák voltak a háború kitörésekor s mikor a harc
térre utaztak, nem is tudták, hogy háborúba viszik 
őket. Van köztük kaukázusi ortodox, rigai zsidó 
és grodnói lutránus. A csendőrség visszakiséri 
őket a fogolytáborba.

— „ Lázas napokból.“ Nagy Lajos nagy
kanizsai áll. igazgatótanitó ilyen citn alatt legkö
zelebb kiadja háborús verseit. Nagy Lajos neve 
nem ismeretlen olvasóink előtt. Már több verse 
jelent meg lapunkban s mai számunkban is két 
szép költeményét találja az olvasó. Nagy versei 
mind lelkes hazafiságról s rendkívüli tehetségről 
tanúskodnak. A legmelegebben ajánljuk megren
delésre az értékes könyvet, melynek ára 2 K lesz.

— Vásárok járásunkban. Az aisólendvai 
járásban legközelebb a következő helyeken lesz 
országos vásár: Május 17-én Csesztregen, 19-én 
Bagonyán, 20-án Bántornyán és 31-én Alsó
lendván.

A Magyar Állam által 
kibocsátandó

HADI KÖLCSÖN
hivatalos jegyzési helye

az Aisólendvai Takarék- 
pénztár.


